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Le dama táan parada ti' le ruidosa
ladera, u yicho'ob tristes paakat
jump'éel terrible beyo’. 
U yaal táan u kíimil. 
Le na' ka'ach María, 
ka táan náats u 
kúuchil tu’ux
Jesús bin clavado
ti’ jump'éel
k'atab che'.



Bix úuchik tuláakal le 
ba'ala'. Wáaj bix páajchaj
Jesús ts'o'oksik jump'éel
kuxtal uts ki'ichpam ti' 
jump'éel kin tuukul
uts horrible. 
Wáaj bix
páajchaj Yuum
permitir u Su paal
ka' taalaken clavado ti' 
jump'éel k'atab che’ 
utia'al u kíimil telo’. 
Ba'ax top Jesús jump'éel
ba'alo' tu yo'olal máax
ka'ach leti'. Falló Yuum.



Ma'! K'uj ma' u falló. 
Jesús ma' ts'o'ok u 
mentik Ba'axe' ba'alo'. 
Jesús Mantats'-wojeltej
u sería condenado u kíimil
tuméen wíiniko'ob
malvados. Páajtal ken 
Jesús ka'ach champaal, 
juntúul nojoch llamado
Simeón ti' u ya'alaj
teen u María le yaj
óolal yanen uchik a taal.



Jump'éel
k'iino‛ob
Ma'ili' ti‛ u 
Jesús ka' taalaken
u asesinado, juntúul
ko'olel vino yéetel
weekaj ungüento perfumado
ti' u yooko'ob. "Táan
desperdiciando taak'in", 
u quejaron le discípulos. "Leti‛ 
ts'o'ok u meentik jump'éel
ma'alo'ob meyaj", u ya'alaj Jesús. 
"Leti' tu beetaj utia'al in entierro". 
Ba'ax t'aano'ob jela'antak!



Ka' le ba'ala', Judas, 
juntúul doce discípulos ti' 
Jesús,-k'a'aj traicionar u 
Jesús u k'ajle' k'iino'ob
tumen 30 páajtal a u plata.



Ti' le cha'ano' le Pascua judía, 
Jesús yanchaji' u ts'ook yo'och
yéetel u discípulos. Tu ya'alaj
ba'alo'ob maravillosas tu yo'olal k'uj
yéetel u promesas u aquellos ba'ax
tu aman. Túun Jesús ti' leti'ob
ts'áaj waaj yéetel jump'éel luuch
sak vino utia'al u compartieran. 
Lelo'oba' bino'ob utia’al
u k'a'ajsik ti’ 
leti’ob ka u 
wíinkilal yéetel
k'i'ik'el Jesús 
bino'ob dados 
utia'al u taasik
k'eeban tuméen le si'ipil.



Túun Jesús tu ya'alaj ti' u yetailo'ob sería 
traicionado yéetel u huirían. "Ma' huiré", u 
insistió Peter. "Ma'ili' ti' u le t'eelo' cante, 
in negarás Óoxten", u ya'alaj Jesús.



Chúunk'in le áak'ab, 
Jesús bin u orar ti' le 
Jardín ku Getsemaní. 
Le discípulos táan 
yéetel p'áato'ob 
dormidos. "Jay Yuum 
áanteni'", tu oró 
Jesús, "... P'at u le 
luuch sak vino baak' ti' 
teen. Ba'ale' ma' bey 
Teene' taak in, sino 
bey Teeche' táak a".



Ju'une', jump'éel multitud
j-ook ti' le jardín, dirigida
tumen Judas. Jesús ma' u 
resistió, ba'ale' JPedroe' 
tu xoot'aj u xikin juntúul
máak. Tu mak a chi'ex, 
Jesús macha' u xikin le 
máako' ka tu sanó. Jesús 
ojéelta'ab u arresto ti’ 
le voluntad Yuum.



Le turba tu bisaj Jesús tu najil le sumo Yuum
k'iino'. Te'elo', le ya'ak u jo'olmakilo'ob judíos
tu ya'alo'obe' u Jesús 
debía kíimil. Náats' ti’, 
JPedroe' wa'alajij
yiknal le k'áak'o' le 
sirvientes yéetel
observó.



Óoxten máak tu wilaj JPedroe' ka tu ya'alaj: 
"Ka'ach yéetel Jesús." Óoxten JPedroe' tu negó, 
techo' bey Jesús tu
ya'alaj tu haría. 
JPedroe' páajtal
maldijo ka juró.



Ti' le súutuko', juntúul
t'eel k'aaynaj. Ka'ach bey 
le t'aan Yuum utia'al
JPedroe'. K'a'ajsik le 
t'aano'obo' Jesús, JPedroe' 
wok'tik u bin u yóok'ol.



Judas xan táan arrepentido. 
Leti' ojéelta'ab Jesús ma' 
k'ocha'n ti' Ba'axe' si'ipilo' 
wa crimen. Judas recuperó le 
30 páajtal a u plata, ba'ale' 
k'iino'ob ma' le tu ch'a'ob.



Judas tu pulaj le 
taak'in, jóok' yéetel 
Tu jich'aj u kaal.



K'iino'ob bisa'ab Jesús tu taan
Pilato ti', le jala'achilo' romano. 
Pilato tu ya'alaj: "Ma' ts'o'ok in 
kaxtik mix si'ipil ti' le máako'". 
Ba'ale' le multitud
seguía u yawat: 

"Crucifícalo! 
Crucifícalo."



Finalmente Pilato cedió yéetel
sentenció ti' Jesús kíimil ti' jump'éel
k'atab che'. Le soldados ta p'uche'ex
Jesús, tu túubo'ob ti' u yich yéetel u 
azotaron. Tu beetajo'ob juntúul j 
kalbach corona chowak yéetel afiladas
espinas yéetel le presionaron yóok’ol
u pool. Ts'o'okole' ka clavaron ti' 
jump'éel cruz che' utia'al u kíimil.



Jesús Mantats'-u wojeltej moriría ya'aliki'. Bey 
xan u in wojel ba'ax u kíimil traería k'eeban
utia'al le pecadores ku pusieran u Jets' óol ti' 
leti'. Ka'atúul criminales
bino’ob u crucificados
yiknal Jesús. Juntúul
creyó ti' Jesús ka j-bin 
u Paraíso. Le uláak' ma'.



Ka' horas ti' sufrimiento, 
Jesús tu ya'alaj: "Consumado
le", ka j-kíimij. U meyaj
bin u completado. 
Le etail mukta‛ab
ti‛ jump'éel
tumba privada.



Túun le soldados 
romanos sellaron
yéetel custodiaron
le tumba. Bejla'e' 
máak u wokol
wa jóok'ol.



Yuuk'ik este xuul le k'ajláayo', 
ba'ax ok'om sería. Ba'ale' 
Yuum tu beetaj ba'al
ki'ichkelem. Jesús 
ma' p'áat kimen!



Ja'atskab u yáax k'iinil le 
k'iino'ob, yane' le discípulos
Jesús kaxanta'al le 
tuunicho' rodada náach
le tumba. Le ken 
miraron ichil, Jesús 
ma' táan u telo'.



Juntúul ko'olele' p'áat, yook'ol yiknal
le tumba. Jesús chíikpajal ti'! Ku 
apresuró u suut alegremente
utia'al u ya'al ti' le uláak’ 
discípulos. "JESÚS KUXA'AN! 
JESÚS TS'O'OK U SUUT 
ICHIL TULÁAKAL LE PIXAN."



Séeb Jesús Náats' le discípulos yéetel
ti' leti'ob tu ye'esaj u k'abo’ob

marcadas tumen le clavos. Ka'ach jaaj. 
JESÚS KUXA'AN TU KA'ATÉEN! 

Perdonó JPedroe' tumen negar u, ka tu
ya'alaj ti' u discípulos ti' contaran ta ti' 
tuláakal tu yo'olal leti'. Tu láak' suunaj

ka'an tu'ux u venido.



“Yaan tu Tus t'aano'ob jool ts'aik sáasil.” 
Salmo 119:130

Le Yáax Pascua

Jump'éel tsikbal u t'aan Dios, biblia,

Kula'an ti’

Mateo 26-28, Lucas 22-24, Juane' 13-21



Xu'upij



Le k'ajláayo' bíblica k t'aan u k ki'ichkelem Yuum ba‛ax
k tu beetaj yéetel u k'áat u tech ka conozca.

Yuum u yojel u k meentik ba'alo'ob k'aak'as, le ba'ax leti' k'aaba' 
k'eex. Castigo tumen le si'ipilo' jach u kíimile', ba'ale' Yuum a 

yaakunsmaj seen u tu túuxtaj yaal u k'áate' paal, Jesús, kíimil ti' 
jump'éel Cruz yéetel u castigado tuméen a si'ipil. Túun Jesús u 
ka'a t'anaj kuxtal yéetel bin tu yotoch ka'an! Wa a wa'alik ti' 

Jesús yéetel k'áatik perdone a si'ipil, leti' u yaan u mentik! Leti' 
yaan u taal ka vivirá ti' teech bejla'e', ka vivirás yéetel utia'al

Mantats‛.
Wa a wa'alik táan u jach jaaj, a'al ti' le ba'ala' Yuum: Querido

Jesús, in wa'alike' u teech Yuum, ka ta meentajo' wíiniko' utia'al
u kíimil tuméen in si'ipil, ka bejla'e' kaja'anech ka'a. Much 
Ko'oten in kuxtal yéetel perdona in si'ipil, utia'al u pajtal

kuuxtalo'ob jump'éel túumben kuxtal bejla'e', ka jump'éel k'iin
bin yaantal wéetel utia'al Mantats'. Wáantiken in wu'uyik a 

yéetel kajtal ti' teechi' bey a waalo'. Amén.
Máax xokik le Biblia yéetel t'aan yéetel Yuum Sáansamal! 

Juane' 3:16
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